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röviden 

Csendélet a Fésű utcában 

N a g y László felvétele 
Kazán volt, most vashalom. Meddig még? 

EMLÉKÉREM 
SZEGEDI 
PROFESSZORNAK 

C s ü t ö r t ö k ö n D e b r e c e n b e n , 
az O r v o s t u d o m á n y i Egye te -
m e n t u d o m á n y o s e m l é k ü l é s 
k e r e t é b e n , h a r m a d i k a l k a -
lommal a d t á k át. a S á n t h a 
K á l m á n - e m l e k p l a k e t t e t . A 
M a g y a r Ideg- é s E l m e o r v o -
sok T á r s a s á g a á l ta l a m a -
g y a r idegsebésze t é s ideg-
gyógyásza t n e v e s képv i se lő -
j é n e k , a Debrecen i Idcgk l i -
n i k a egykor i i gazga tó p ro -
f e s s z o r á n a k e m l é k é r e a l a p í -
tot t . e m l é k é r m e t a z idén dr . 
Bodos i M i h á l y szegedi i deg -
sebész p ro fe s szo r v e t t e á t . 

KITÜNTETÉS 
A M a g y a r N é p k ö z t á r s a s á g 

E lnök i T a n á c s a dr . K i s s 
K á l m á n n a k , a M a g y a r R á -
d i ó e l n ö k h e l y e t t e s é n e k t ö b b 
é v t i z e d e s k i e m e l k e d ő i r á -
n y í t ó m u n k á s s á g a e l i s m e r é -
sékén t , n y u g d í j b a v o n u l á s a 
a l k a l m á b ó l a M u n k a Vörös 
Zász ló É r d e m r e n d j e k i t ü n t e -
tés t a d o m á n y o z t a . A k i t ü n -
t e t é s t Losonczi Pá l , a z El-
nök i T a n á c s e l n ö k e c s ü t ö r -
t ö k ö n a d t a á t . J e l e n vol t 
L a k a t o s Ernő , az M S Z M P 
Közpon t i B i z o t t s á g á n a k osz-
t á lyveze tő j e , B á n y á s z Re -
zső á l l a m t i t k á r , a M i n i s z t e r -
t a n á c s T á j é k o z t a t á s i H i v a t a -
l á n a k e l n ö k e és H á r s I s t -
v á n , a M a g y a r R á d i ó e l -
nöke . 

KINEVEZÉS 
A M i n i s z t e r t a n á c s i l le té-

k e s e l n ö k h e l y e t t e s e A g á r d i 
P é t e r t a M a g y a r R á d i ó e l -
n ö k h e l y e t t e s é v é k inevez te . 

Meglepődtem, mert. 
. . . a b o r í t é k b a n , m e l y e t P 
A. szeged i o lva sónk tó l k a p -
t a m , h á r o m c s o k o l á d é p a -
p í r j a vo l t . A fe ladó to l tu -
dom, h o g v M i k u l á s r a ve t t 
egy k ü l ö n b e n igen k e d v e s 
T é l a p ó - f i g u r á t a z egy ik 
szegedi é d e s s é g b o l t b a n , s 
a n n a k a l j á t tö l tö t ték m e g 
( ta lán a bo l tban , t a l án m é g 
a T á l a p ó gyár t á s i he lyén? ) 
xi m e l l é k e l t h á r o m p a p í r -
hoz t a r t ozó csokoládékkxü. 
A z a z g y e r e k e k n e k s z á n -
t á k a z édessége t , e z n y i l -
vánva ló . 

P. A vxxlószinüleg gondois 
a n y a , m e r t o t t h o n , a Té l -
a p ó „ f e l b o n t á s a " u t án m e g -

n é z t e a csok ik f e l i r a t á t , 
m ie lő t t o d a a d t a v o l n a a 
n y a l á n k s á g o t a g y e r e k e k -
nek . S m é g jó, hogy meg-
nézte , m e r t xi „mazso láva l 
dús í t o t t r u m o s ízesí tésű 
fon dxmk r é m m e l tö l tö t t t e j -
c s o k o l á d é t " — ABI- sze l e t -
n e k h í v j á k —, m e g a í l i p p 
e l n e v e z é s ű , „a lkoholos , p á -
r i z s i k r é m t ö l t é s ü " c soko lá -
d é t n e m é p p e n k i s g y e r -
m e k n e k v á l ó n a k í tél te . 
„ C s o d á l k o z o m ezen a z ósz-
s z e á l l i t á s o n " — így P. A. — 
„s n e m é r t e m , m i é r t nem 
í r t ák r á a T é l a p ó - f i g u r á r a , 
hogv c sak 18 even f e l ü l i e k -
n e k ! . . . " P K 

Élelmes" történetek >> 
K e z d e t b e n vol t a s a v a n y ú s á g o k 

s z ű k e b b vá l a sz t éka . C s e m e g e u b o r k a , 
vegyes s a v a n y ú s á g , a l m a p a p r i k a , és 
m é g e g y - k é t vá l toza t . Mind . k i v é -
te l n é l k ü l , v a l a m e l y i k k o n z e r v g y á r 
t e r m é k e , s m e g t a l á l h a t t u k a t anya i 
bo l t ban é p p e n úgy, m i n t a b e l v á r o -
si e l i t á r u h á z b a n . M i n d e n é v b e n 
ugyanazok a z i s m e r t izek. Az tán 
a h o g y f o g y o t t a s zán tó fö ld i zold-
s é g t e r ú l e t , ú g y nő t t ek a f e lvá sá r lók 
é s gyá r tók g o n d j a i . A f o g h í j a s bol t i 
v á l a s z t é k o t n é h a bo lgá r u b o r k á v a l 
s z í n e s í t e t t e a k e r e s k e d e l e m . S egy-
szer csak f e l b u k k a n t a k a l e g k ü l ö n -
f é l ébb szöve tkeze t i é s m e l l é k ü z e m -
ági k é s z í t m é n y e k . Egyik b o l t b a n 
zacskós d i n n y e , a m á s i k b a n vegyes 
s a v a n y ú s á g , a h a r m a d i k b a n ü v e g e s 
hegyes p a p r i k a . 

I smerősöm f i ze t é se á t lagos , g y e r e -
kei s e r d ü l ő k o r b a n , így n e m csoda , 
ha m i n d i g csak f i z e t é s n a p u t á n k a -
l a n d o z h a t o t t el a z ínyencségek v i -
lágábxin. A u g u s z t u s b a n egy ü v e g 
g y ö n g y h a g y m a , s z e p t e m b e r b e n a l -
m a p a p r i k a , o k t ó b e r egy „ B a l a t o n " 
f a n t á z i a n e v ű s a v a n y ú s á g , s n o v e m -
b e r b e n m á r a hegyes e rős p a p r i k a 
z a m a t á t „meóz ta" . A z e m b e r n e m 
h o r g o n y o z h a t le egy iz me l l e t t , m í g 
n e m i s m e r i m e g a többi t . Aki k í -
s é r l e t ez ik . a z s z á m í t s o n k u d a r c o k -
r a is. M e r t mi az , h a n e m egy 
n a g y ' r a k á s sze rencsé t l enség , a m i k o r 
a z e m b e r h u s z o n h a t f o r i n t é r t n é g y -
száz g r a m m e l p u h u l t p a p r i k á t kap . 
K ívü l rő l te tsze tős , d e a m i n t hozzá-
ér . r agadós , n y ú l ó s p e m p ő v é d e f o r -
m á l ó d i k . Ahogy n e m illik r e k l á m o t 
c s iná ln i egvik g y á r t ó n a k s e m , így a 
s e l e j t g a z d á j á t is f e d j e j ó t é k o n y ho-

m á l y . M e r t ki b iz tos a b b a n , hogy 
n e m pon t e z a z egy ü v e g vo l t a 
r o m l o t t . I s m e r ő s ö m n e m t u d j a k i -
d e r í t e n i , m e r t s a j n á l j a egy ú j a b b 
h ó n a p „ fe l f edező i " p é n z é t i ly h a z á r d 
m ó d o n k o c k á z t a t n i . D e c e m b e r b e n 
i n k á b b v e t t CRY üveg c é k l a s a l á t á t . 
Így l ega l ább , ha p á r h ó n a p m ú l v a 
vég igé r a kész le ten , k ö n n y e b b lesz a 
házi kis e r e d m é n y h i r d e t é s . N á l a egy 
esélyessel k e v e s e b b , d e h a m á s 
u g y a n e z t vég igc s iná l j a , m á s e r e d -
m é n y r e j u t h a t . Azó ta is f a g g a t j a 
b a r á t a i t , m u n k a t á r s a i t h a s o n l ó é l -
m é n y e i k r ő l . Va lósz ínű , ő is h a l l o t -
ta m á r a szólás t , hoy a z o k o s e m -
be r m á s k á r á n t anu l . Én l ega l ább i s 
k i v á r o m , m i r e j u t , a d d i g megtesz i 
a z o t t h o n e l t e t t házi s a v a n y ú s á g . 

A szomszédos l é p c s ő h á z b a n m i n -
den év végén m e g é r k e z i k a n a g y -
m a m a . A múlfe hé t en is m e g j ö t t egy 
V a s megye i községből . A g y e r e k e k 
is o n n a n szá l l i ngóz tak s z é t a z o r -
s zágba . Egy S z e g e d r e is j u t o t t b e -
lőlük. A szomszédok s z á m á r a is 
e s e m é n y ez, a j a v á b ó l . A ház i a sz -
s zonyok ö rök t u l a j d o n s á g a , hogy 
sze re t ik k i c se ré ln i m i n d e n n a p o s t a -
p a s z t a l a t a i k a t . A n é n i egyből k í -
v á n s á g g a l kezd te , s ze rezzünk nek i 
p i ros p a p r i k á t . A b a r á t n ő i b í z t ák 
meg ezzel , ö ten a d t á k össze r á a 
pénz t , m ive l o t t m é g n e m t a l á l t a k a 
b o l t o k b a n . Egy iknek fél , a m á s i k -
n a k egy k i l o g r a m m ke l le t t , d e 
k i d e r ü l t , hogy ez m é g i t t , S z e g e d e n 
s e m m e g y s i m á n , ha n i n c s k e d v ü n k 
m e g v e n n i a z a p r ó b b z a c s k ó k b a k i -
porc iózo t ta t . 

M a r a d t a ház i l agos mego ldás , c se -
r é b e egy m á s i k sz ívességér t . A z 

egyik v á l l a l a t p o r t á s a i s m e r t egy-
k é t „ ő s t e r m e l ő " gyá r i dolgozót , 
m á s n a p r a a r e k l á m s z a t y o r b a n o t t 
s o r a k o z t a k a k r i s t á l y c u k r o s zacskó-
ba m é r t „ c sa l ád i " a d a g o k . A sz íves-
ség m á s i k f e l e e z u t á n köve tkez ik 
I r t h a z a egy l eve lező lapo t a m á s i k 
l á n y á n a k , hogy a z t a k a r t o n d o b o z t , 
a m i b ő l k iszedik a p a p r i k á t , a z o n n a l , 
m e g t ö l t v e , k ü l d j é k v issza O t t a cso-
m a g a l j á n a l is ta , a z ő m e g y é j ü k 
s e m a l á v a l ó b b . A k a r á c s o n y i s ü -
t é shez - főzéshez a z egész l épcsőház 
v á r j a a z i t t en i á r a k h o z k é p e s t fél 
á r ú d i ó b e l e t és g e s z t e n y é t 

Egyik d é l u t á n a s a r k i bolbban 
n e m k a p t a m a z n a p i k e n y e r e t A 
polcokon h i á b a b ö n g é s z t e m vég ig 
v a g y h a r m i n c c í m k é t , m i n d t e g n a -
pi volt . M e n t e m m é g v a g y k é t k i lo-
m é t e r t a z e g y m á s b a n ő t t l akó te l e -
pen , míg m e g t a l á l t a m a z igazi t , d e 
b ü s z k e v o l t a m a s z e r z e m é n y e m r e . 
M á s n a p m e g i n t r á m k e r ü l t a sor , 
m e n t e m e g y e n e s t a s a r k i bo l tba , a 
v a l ó s z í n ű s é g - s z á m í t á s e lve i s z e r i n t 
m a o t t kel l l e n n i e f r i s s k e n y é r n e k . 
M i n t a n n y i s z o r a z é l e t b e n , m o s t i s 
t é v e d t e m . Egy v a l a m i v i s z o n t v á l t o -
zott , egy m á s i k e l á r u s í t ó á l l t a é p p 
a s a r a t , s v á l o g a t t a a k e n y e r e k e t a 
v e v ő k í v á n s á g a s z e r i n t . K e d é l y e s e n 
megszó l í to t t , é s e l l e n á l l h a t a t l a n b á j -
ja l ké rdez t e , hogy t e g n a p i v a g y t e g -
n a p e l ő t t i k e n y e r e t k é r e k . G o n d o l -
kozás n é l k ü l r á v á g t a m , hogy t e g n a -
pi t , ha m á r l ehe t v á l a s z t a n i . N a -
gyon k e d v e s vol t . h i s z v a g y tíz c í m -
k é t vég ig k e l l e t t böngészn ie , m i r e 
t a l á l t o lya t , a m i t a „ v e v ő k i v á n " 
E g y á l t a l á n n e m b o s s z a n k o d t a m , b e -
á l l t a m a k a s s z a s o r b a , a h o l a h o z z á m 
h a s o n l ó e l é g e d e t t e m b e r e k c i n k o s 
k a c s i n t á s s a l f o g a d t a k . E lvég re , n e m 
a k á r m i l y e n érzés , a m i k o r a z e m b e r -
re l ő sz in t én beszé lnek 

Tóth Sze les Is tván 

ÜLÉSEZETT 
A MEGYEI 
KISZ-BIZOTTSAG 

A C s o n g r á d Megyei K I S Z -
b izo t t ság t e g n a p , c s ü t ö r t ö -
kön az ű j s zeged i képzés i 
k o z p o n l b a n t a r t o t t a so ros 
ü lésé t . A f i a t a l o k egyebek 
me l l e t t t á r g y a l t a k az egye-
t e m i s t á k . fő i skolások k ö r é -
ben végze t t m o z g a l m i m u n -
ka t a p a s z t a l a t a i r ó l , a K I S Z 
XI . k o n g r e s s z u s á v a l kapcso -
la tos t e n n i v a l ó k r ó l . Az ü lé -
sen összegez ték a z idei 
m u n k a p r o g r a m j u k a t , m e g -
h a t á r o z t á k j övő év i t e n n i -
va ló ika t . 

F O D R A S Z -
ÜZLETEK 
M U N K A R E N D J E 

A szegcdi f o d r á s z ü z l e t e k -
ben a k ö v e t k e z ő ü n n e p i 
m u n k a r e n d s z e r i n t v á r j á k a 
v e n d é g e k e t : d e c e m b e r 14-
én , s z o m b a t o n , é s d e c e m b e r 
31-én , k e d d e n , a Szegedi 
F o d r á s z Vá l l a l a t üzletei 7-
töl 14 órá ig , a C s o n g r á d m e -
gyei F o d r á s z Szöve tkeze t ü z -
letei ped ig d e c e m b e r 31-én, 
6- tól 14 ó r á i g l e sznek n y i t -
va . D e c e m b e r 24-én v a l a -
m e n n y i f o d r á s z ü z l e t z á r v a 
lesz. 

FOTOS-
SIKER 

Az egr i i f j ú s á g i ház Vo-
l á n p ö r g e t ő k c i m m e l o r s z á -
gos fo tók i á l l í t á s t r e n d e z e t t a 
k ö z e l m ú l t b a n . H u s z o n h é t 
sze rző h a t v a n n é g y k é p e k e -
rü l t a f a l a k r a . A r é sz tvevők 
közöt t e lső d i j a t n y e r t G y e -
n e s K á l m á n P o r b a n - s á r b a n 
c i m ű k é p s o r á v a l . 

Párás, 
kodos ido 

V á r h a t ó i d ő j á r á s a z o r szág 
t e r ü l e t é n m a e s t ig : A z o r -
s z á g d é l n y u g a t i f e l én 'borul t 
idő v á r h a t ó , e l e i n t e s o k f e l é 
esővel , h e l y e n k é n t h a v a z á s -
sal , k é s ő b b e g y r e k e v e s e b b 
he lyen lesz c s a p a d é k . Az 
é szakke l e t i o r s zág ré szben 
i d ő n k é n t c sökken a fe lhőzet , 
s z á m o t t e v ő eső n e m v á r h a -
ló. Az észak i szél a D u n á n -
túlon i d ő n k é n t mege rősöd ik , 
m á s h o l m é r s é k e l t m a r a d a 
légmozgás . A l e g m a g a s a b b 
nappxüi h ő m é r s é k l e t m a 2 és 
7 fok közöt t va lósz ínű . 

KARÁCSONYI 
KONCERT 

V a l ó j á b a n a k o n c e r t csak 
egy ik rész le te lesz a B a r -
tók m ű v e l ő d é s i közpon t ü n -
n e p előt t i p r o g r a m j á n a k , 
me ly s z o m b a t o n d é l u t á n 5-
k o r kezdőd ik . A k a r á c s o n y i 
ü n n e p k ö r r ő l i f j . Le le József 
beszél , s a n é p r a j z o s á l t a l 
f ö l v o n u l t a t o t t t u d n i v a l ó k a t 
12 g y e r e k i l l u s z t r á l j a — a 
b e t l e h e m e z é s s z o k á s á n a k be -
m u t a t á s á v a l . F o d o r Zsóka 
s z í n m ű v é s z József A t t i l a -
v e r s e t m o n d , m a j d a Liszt 
F e r e n c Z e n e m ű v é s z e t i Fő i s -
kola fúvósö töse j á t sz ik , a z 
I f j ú Z e n e b a r á t o k K ó r u s a pe -
d ig k a r á c s o n y i k ó r u s m ü v e -
k e t é n e k e l . Mindezeken k í -
vü l v á s á r lesz a ház e lő t t : 
k a r á c s o n y i d í s z t á r g y a k a t 
á r u l n a k . 

FÓRUM 
A G A Z D Á L K O D Á S 
S Z A B Á L Y A I R Ó L 

T e g n a p , c s ü t ö r t ö k ö n dé l -
e lő t t a Tisza Szá l ló n a g y -
t e r m é t z sú fo lás ig m e g t ö l t ö t -
t ék a Dé l -Al fó ld rő l össze-
se reg l e t t mezőgazdaság i 
s zámvi t e l i és p é n z ü g y i s zak -
e m b e r e k . A Mezőgazdaság i 
Ügy Vitelszervezési és S z á m í -
t á s t e c h n i k a i Közös Vá l l a l a t 
m e g h í v o t t j a i , a MÉM, a 
P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m , a 
Nemze t i "Bank , a T O T il-
le tékesei f ó r u m k e r e t é b e n 
vá l a szo l t ak a j e l en l evők k é r -
dése i re . Az é v végi z á r á s é s 
a jövő év i szabá lyozók a l -
k a l m a z á s i t u d n i v a l ó i k o n k -
ré t e s e t e k b e n e lbeszé lve 
tobb ú j a t n y ú j t o t t a k a r é sz t -
v e v ő k n e k , m i n t a megszo-
k o t t t á j é k o z t a t ó e lőadások . 

BALESET 
Tiszaesz l á ron Köre i I s t -

v á n 25 é v e s e lőadó , t i sza lö-
ki l akos s z e m é l y g é p k o c s i j á -
va l h a l á l r a gázo l ta a k e -
r é k p á r r a l köz lekedő P e n t e 
K á r o l y 46 é v e s s e g é d m u n -
kás t , helyi lakos t . A ba l e se t 

. k ö r ü l m é n y e i n e k t i s z t á z á s á r a 
a r e n d ő r s é g v iz sgá la to t i n -
d í to t t . 

P O S T A G A L A M B -
KIALLÍTAS 

D e c e m b e r 14-én é s 15-én 
Szegeden rendez i k i á l l í t á s á t 
a P o s t a g a l a m b Szöve t ség 
Dé l -T i sza k e r ü l e t e C s o n g r á d 
é s B é k é s m e g y e l egszebb és 
l e g j o b b p o s t a g a l a m b j a i k e -
r ü l n e k b e m u t a t á s r a a t e x t i l -
m ű v e k T o l b u h i n s u g á r ú t i i f -
júság i k l u b j á b a n . A b e m u -
t a l ó egyben a t enyész tők 
v e r s e n y e is, m e r t a b í r á l a -
tok a l a p j á n a k ü l ö n b ö z ő k a -
t e g ó r i á k b a n l e g j o b b n a k i té l t 
g a l a m b o k tenyész tő i t i sz te-
l e t d í j a k b a n r é szesü lnek , v a -
l a m i n t jogot sze reznek az 
o r szágos k iá l l í t á son va ló be -
m u t a t á s r a . Az é r d e k l ő d ő k 
s z o m b a t o n 9—16 ó rá ig v a -
s á r n a p 9—14 ó rá ig t e k i n t h e -
t ik m e g a g a l a m b o k a t . 

Felújítják a barokk rendházat 
F e l ú j í t j á k S z é k e s f e h é r -

v á r Belvárasánxik e g y i k p a -
t i nás m ű e m l é k é p ü l e t é t , a z 
I s t ván k i r á l y M ú z e u m a d a t -
t á r á n a k , pénzügy i o s z t á l y á -
n a k , v a l a m i n t 'a k o r t á r s m a -
g y a r m ű v é s z e t g y ű j t e m é n y -
n e k o t t h o n t a d ó h a j d a n i j e -
zsu i t a r e n d h á z a t . A 2 e m e l e -
tes, egysze rű b a r o k k h o m -
lokza tú é p ü l e t e t 1 7 4 4 - 4 5 -
ben e me 1 fék. Léppsöhá zá ba n 
és s z á m o s he ly i ségében igen 
é r t é k e s s t u k k ó d i s z í t é s e k t a -
l á lha tók , a l k o t ó i k vxüószínű-
leg o lasz s t u k k á t o r o k vo l t ak . 
A f e l ú j í t á s so rán aZ é p ü l e t e t 

a l k a l m a s s á t e s z ik k i á l l í t á -
sok, t u d o m á n y o s e l ő a d á s o k 
és k u l t u r á l i s r e n d e z v é n y e k 
m e g t a r t á s á r a is. 

A m u n k á l a t o k a z u tóbb i 
h e t e k b e n m e g g y o r s u l t a k , a z 
I s t v á n k i r á l y M ú z e u m e z é r t 
k é n y t e l e n ,más b e m u t a t ó h e -
ly iségeiben t á ro ln i a r e n d -
házból k i szo ru l t é r t é k e k e t . 
E m i a t t á t m e n e t i l e g n e m lá-
t o g a t h a t ó a m ú z e u m régé -
sze t i t á r l a t a , b e z á r j á k a B u -
a e n z - h á z a t , s n e m n y i t j á k 
m e g a S c h a á r E r z s é b e t -
g y ű j t e m é n y t . 

Több meleg zokni, harisnya készül 

Visszavonulás 
A kis Erika a/. Összes 

babáit egy bőröndbe 
csomagolja és kiszalad 
a házból. 

— Hát cl akarsz hagy-
ni minket? — kérdi az 
apja. 

— Igen. A d y n adott 
egy pofont, ezért most 
v i sszamegyek a gólyá-
hoz. 

UTTÖRÖ-
VEZETÖK 
T A N Á C S K O Z T A K 

A vá ros i ú t t ö r ő e l n ö k s é g 
t e g n a p , c s ü t ö r t ö k ö n ü lés t 
t a r t o t t a z ú t t ö r ő h á z b a n Az 
ú t t ö röveze tök j e l e n t é s t h a l l -
g a t t a k m e g a K I S Z - é l e t r e 
f e lkész í t é s t a p a s z t a l a t a i r ó l , 
az i f iveze lők m u n k á j á r ó l , az 
á l t a l á n o s i sko lás é s az ú t -
t ö r ő c s a p a t o k e g y ü t t m ű k ö d é -
séről . 
SZILVESZTERI 
ELŐZETES 
ÉS FILMEK 

Az I f j ú s á g i H á z t i n i k l u b -
j á b a n a k o z m e t i k á v a l , az öl-
tözködésse l , a f r i z u r a kész í -
téséve l k a p c s o l a t b a n k a p -
n a k t a n á c s o k a t a f i a t a l o k 
m a , p é n t e k e n d é l u t á n 5- tő l . 
Es t e 8 - k o r a h á z b a n X a n t u s 
J á n o s s a l é s Matkócs ik A n d -
rássa l , a B a l á z s Béla f i l m -
s t ú d i ó rendező ive l t a l á l koz -
h a t n a k az é r d e k l ő d ő k . A 
beszé lge tésen f i l m e t is v e t í -
t enek . 
HAZASOK 
B A L J A 

Ez lesz M i h á l y t e l e k e n , a 
Mór icz Z s i g m o n d m ű v e l ő d é -
si h á z b a n h o l n a p , s z o m b a -
ton es t e 7- től . A g y e r t y a f é -
n y e s v a c s o r á h o z ü n n e p i m ű -
sor is j á r . K ö z r e m ű k ö d i k 
F o d o r Zsóka , a Szegedi 
Nemze t i S z í n h á z t a g j a . 

A B u d a p e s t i H a r i s n y a g y á r 
a ke re se t t , d e j e l en l eg h i -
á n y z ó m e l e g té l i zokn ik , 
h a r i s n y á k , h a r i s n y a n a d r á -
gok g y á r t á s á r a m i n t e g y 270 
mi l l ió f o r i n t é r t é k b e n bé re l 
gépeke t , a m e l y e k e t a b é r -
leti s ze rződés l e j á r t a u t á n 
meg is vá sá ro l . A z egyesü l t 
á l l a m o k b e l i , o lasz és 
N S Z K - b e l i kö tőgépek , v a l a -
m i n t a t o v á b b f e l d o l g o z á s h o z 
s zükséges spec i á l i s b e r e n d e -
zések, v a r r ó g é p e k egy része 
m á r m e g é r k e z e t t , s a gépek 
e lhe lyezésé t e l is kezd t ék . 

A d i v a t o s és a haza i , v a -
l a m i n t a kü l fö ld i p iacon 
e g y a r á n t k e l e n d ő c i k k e k 
t e r m e l é s é t j a n u á r t ó l kezdik 
meg, é s j ö v ő r e m á r a z ide i -
né l h á r o m m i l l i ó v a l többe t , 
összesen 83 mi l l i ó p á r z o k -
ni t , v a g y h a r i s n y á t á l l í t a n a k 
elő. A t ö b b l e t t e r m e l é s t ú l -
n y o m ó többségé t egye lő re 

k ü l f ö l d i p i acon e r t é k e s i t i k . 
F ő k é n t a z N S Z K - b a és a 
s k a n d i n á v o r s z á g o k b a k ü l -
d e n e k a j e l en l eg iné l l é n y e -
gesen t ö b b zokni t , h a r i s n y á t , 
h a r i s n y a n a d r á g o t . 

A 16 d a r a b , g y e r m e k h a -
r i s n y á t k ö t ő és a h ú s z d a -
r ab , női d i v a t o s á r u t k é -
szí tő kö tőgép e lhe lyezésé t 
úgy o l d j á k meg , hogy a m u n -
k a h e l y e k e t a j e l en l eg iné l 
é s s z e r ű b b e n a l a k í t j á k ki, a 
m ű h e l y e k ; ' a l a p t e r ü l e t é t a 
m o s t a n i n á l j o b b a n k i h a s z -
n á l j á k . A t o v á b b f e l d o l g o z á s -
hoz s z ü k s é g e s v a r r ó g é p e k e t , 
ipar i spec iá l i s b e r e n d e z é s e -
ket , a m e l y e k n e k s z á m a m i n t -
egy ö t v e n , a b b a n a h á r o m 
t s z -ben á l l í t j á k ü z e m b e 
a m e l y e k k e l a h a r i s n y a g y á r 
k o r á b b a n e g y ü t t m ű k ö d é s i 
s z e r z ő d é s t kö tö t t a zokn ik , 
h a r i s n y á k , h a r i s n y a n a d r á g o k 
k o n f e k c i o n á l á s á r a . 

Cipők és bőráruk Egyiptomból 
A z idén júLiustól k e r e s k e -

d ő h á z k é n t m ű k ö d ő T r a n s -
e l e k t r o K ü l k e r e s k e d e l m i 
Vá l l a l a t 5—5 m i l l i ó d o l l á r 
é r t é k ű e x p o r t - , i l l e tve i m -
p o r t - k e r e t m e g á l l a p o d á s t í r t 
a l á — t ö b b m a g y a r v á l l a l a t 
k é p v i s e l e t é b e n —, a ka i ró i 
A r a b Fore ign T r a d e Co. 
képvise lő ive l . Az ez t k i e g é -
sz í tő 'bxtnkközi megá 11a pó-
tlást a K ü l k e r e s k e d e l m i 
Bank és a z e g y i p t o m i E x p o r t 
D e v e l o p m e n t B a n k megbízo t -
ta i k ö t ö t t é k meg. 

A k e r e t m e g á l l a p o d á s a l a p -
j á n t öbb fé l e m a g y a r á r u c i k k 
k iv i t e l é r e ny í l ik l ehe tőség 
l986-t>an, igy a többi közö t t 
e l e k t r o m o t o r o k , hegesz tő -
gépek , ' hű tőgépek é s izzólám-
p á k s z á l l í t á s á r a . E l l en té t e l -
k é n t e g y e b e k k ö z ö t t m é l y h ü -
tő l ádák , t ex t i l i ák és r u h á z a t i 
c i kkek , c ipők és b ő r á r u k é r -
k e z n e k Egy ip tombó l . 

A p a r t n e r e k n e k s z á n d é k á -
ban van a j ö v ő b e n ú j a b b 
t e r m é k e k e t 'bevonni az ilyen 
j e l l egű á r u c s e r é b e n . 
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